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Annomayusi. B naHHOW cTaTbe NPEACTABIICH aHAIM3 KOHIENTa «OPTa» B KUPIHU3CKOU
SI3BIKOBOM KapTHHE MHpA, OINUPAsACh HAa HAYYHO-TECOPETUYECKUE HCCIICNOBAHMS U MHEHUS O
S3BIKOBOM KapTUHE MHUpa. B HacTosiiee BpeMs akTyaabHOW 3aJaueil B KUPTU3CKOM S3BIKO3HAHUU
SBISICTCS ~ aHAIM3  KIIOYEBBIX  KOHIICNITOB  S3BIKOBOM  KapTHHBI MHpa C  ITOMOIIBIO
JMHTBOKOTHUTUBHBIX,  JIMHTBOKYJBTYPHBIX  MOAXOM0B. B 3TOM  uccienoBaHuM MBI
PYKOBOJICTBOBJIUCH TPYAaMH TaKMX WHOCTPAHHBIX, POCCHUCKHMX y4eHBIX Kak B. ¢on ['ymGomparT,
3. Cemmp, b.Yopd, 0. C. Crenanos, M. B. [lumenona, 3. /. IlomoBa, . A. Crepaun, H. IO.
[lIBenoBa, A. A. 3anusnsik, . b. Jlesontuna, A. JI. llImenes, E. B. Ypbicon u np., a Takxke
TEOPETHUYECKUMU U METOJ0JIOTHYECKUMHU HCCIICIOBAHUAMH B HAay4YHBIX TPYJaX OTEUECTBEHHBIX
yueHbIX, Takux Kak P. P. 3amanernunos, 3. K. [lepoumea, b. b. HaprinGaesa, I'. K. PricOaeBa u
np. Ha ocHoBe HayuHBIX (haKTOB, MaTepUaANOB JOKAa3bIBAECTCS, YTO OCHOBHBIE CIIOBA, OTHOCSIIUECS
KO BCEM Hapo/aM, paCCMaTPUBAIOTCS B S3BIKOBOM KapTHHE MUpPA KaK KIIFOUYEBbIC KOHIICTITHI, OJTHA U3
KOTOPBIX — JIEKCeMa JOoM. B cTarbe KOHIENT «IOM» B KHUPIH3CKOM S3BIKOBOM KapTHHE MHUpPa
OOBSICHSIETCSL JIGKCEeMOH «opra». (OTMedaercs, YTO OpTa SBISETCS OCHOBHBIM JKWIIHIIEM,
MMEIOIINM UCTOPUUYECKUN XapakTep, GOpMUPYIOITUM 00pa3 )KU3HU, TPAKTUKH, TIPABUIIA TIOBEICHUS
kupru3oB. Ilpenmonaraercs, 4TO KOHUENT «OPTa» — 3TO SA3BIKOBOM CHUMBOJ, HWMEIOIINMA
JIMHIBOKOTHUTUBHOE 3HaYEHUE, MPEICTABIISAIONIEE MPOCTPAHCTBO B HALIMOHAJIBHOM CO3HAHHUM, YTO U
uccnenyercs B crarbe. C JIMHTBOKYJIBTYPHOU TOYKU 3PEHUS, B CAMOM TITyOOKOM CMBICIIE KOHIIENTA
«IOPTa» pacCMaTPHUBACTCS HAJUYHE SI3BIKOBBIX CHMBOJIOB, KOTOpPHIE B OOIIECTBEHHO-COIIUATHLHOM
XapakTepe BOIUIOLIAIOT POAMHY, POJHYIO 3€MIII0, TOCYJIapCTBO, CeMb0. Takxke J0Ka3aHo, YTO
KOHIIeNT “ropTa” Oorar cojepxaTenbHOM uWH(pOpMalued, UMEIOLEH apXeTUNUYecKue,
CHMBOJIMYECKHE 00pa3sbl. VcroitunBbie SI3BIKOBBIC CpelCTBa, (dbpazeonornyeckue,
MapEeMHUOJIOTHYECKUE E€IUHUIIBI B KHPTU3CKOM SI3BIKE HCIOIB3YIOTCI B KAadeCTBE OCHOBHBIX
SI3bIKOBBIX MAaTEpUalOB MPU KOHLENTYyaJIbHOM aHalu3e KoHuenTta «woprta». [lo pesynpraram
UCCIIEIOBaHMs ObLIIO OTMEUEHO, YTO aHAJIM3 KOHIIETITa “IopTa’” C OMOIIbIO YCTONYMBBIX S3BIKOBBIX
CPEJICTB CIIOCOOCTBYET MTO3HAHUIO U OCBOEHUIO MUPOBO33PEHUS, 00pa3a KU3HU, MPABUII TOBEICHUS
KHPTHU30B.

Abstract. This article presents an analysis of the concept of «yurt» in the Kyrgyz language
picture of the world, based on scientific and theoretical studies and opinions about the language
picture of the world. Currently, an urgent task in the Kyrgyz linguistics is to analyze the key
concepts of the language picture of the world using linguocognitive, linguocultural approaches. In
this study, we were guided by the works of such foreign and Russian scientists as V. von Humboldt,
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E. Sapir, B. Whorf, Yu. S. Stepanov, M. V. Pimenova, Z. D. Popova, I. A. Sternin, N. Yu.
Shvedova A. A. Zaliznyak, I. B. Levontina, A. D. Shmelev, E. V. Uryson and others. As well as
theoretical and methodological studies in the scientific works of domestic scientists, such as R. R.
Zamaletdinov, Z. K. Derbisheva, B. B. Narynbaeva, G. K. words relating to all peoples are
considered in the linguistic picture of the world as key concepts, one of which is the lexeme house.
In the article, the concept of «house» in the Kyrgyz language picture of the world is explained by
the lexeme «yurt». It is noted that the yurt is the main dwelling, which has a historical character,
forms the way of life, shape of thought, rules of behavior of the Kyrgyz. It is assumed that the
concept of «yurt» is a linguistic symbol that has a linguocognitive meaning, representing the space
in the national consciousness, which is explored in the article. From a linguocultural point of view,
in the deepest sense of the concept «yurt», the presence of linguistic symbols is considered, which
in a social and social nature embody the homeland, native land, state, family. It is also proved that
the concept of «yurt» is rich in meaningful information that has archetypal, symbolic images. Stable
language means, phraseological, paremiological units in the Kyrgyz language are used as the main
language materials in the conceptual analysis of the concept of «yurt». According to the results of
the study, it was noted that the analysis of the concept «yurt» with the help of stable linguistic
means contributes to the knowledge and development of the worldview, lifestyle, rules of behavior
of the Kyrgyz.

Knouesvie cnosa: sA3bIKOBas KapTHHA MHpa, KOHIENT, IOpPTa, JIMHTBOGMIOCO(HS,
JTUHTBOKOTHUIIMSL, THHTBOKYJIBTYPOJIOTHSL.

Keywords: linguistic picture of the world, concept, yurt, linguophilosophy, linguocognition,
linguoculturology.

B nuHrBuctuke B HacTofllee BpeMs INOJA A3BIKOBOM KapTHHOW MHpa MOHHMAETCs
COBOKYITHOCTb 3HAHUN O MUPE, OTPAKEHHBIX SI3bIKOM OIPEEIIEHHOT0 Hapo/ia WM Halluu, CIoco00B
MIOJIy4YEHUsI HOBBIX 3HAHUH U MX MHTEpHpeTanuu. S3pIKkoBas KapTUHA MHpA, ABISAONIAsACcS 0a30BbIM
MOHATHEM KOTHUTHUBHON JIMHTBUCTUKM M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMM, BBEIAEHO B JIMHIBUCTHKY B
KayecTBe HayuyHOW mnapaaurmel B. ¢on I'ymOGonbaTom s pemieHust mpoOiieM, CBSI3aHHBIX C
BOCIPUATHEM MUPA, MBIIUIEHUEM U S3bIKOM 3THHYECKOU rpynmsl [1, c. 18.].

Cormacio wmHenuto ydeHoro M. B. IlumeHoBoM, «a3viko6asi kapmuna mupa — 3TO
CIIOKMBINAACA M COXPAaHUBINASCS JOHBIHE HAIMOHAJIbHAs KapTHHA MHpa, JONOJHEHHas
ACCUMUJIMPOBAHHBIMYA 3HAHMUAMH, OTpPaXKarolllas MHUPOBO33PEHUE U MHUPOBOCIPHUATHE HApOIa,
3a(UKCUpOBaHHAas B S3BIKOBBIX (pOpMax, OrpaHUYEHHAs paMKaMH KOHCEPBAaTUBHOW HallMOHAJIBHOM
KYJbTYpBI 3TOT0 Hapojay» [2, c. 6-7].

A mo muenuto H. 1O. IIBenoBoii, «izwikosas kapmuma mupa — 3TO BbIpaOOTaHHOE
MHOT'OBEKOBBIM OIIBITOM HApoAa U OCYILECTBIIEMOE CpPEICTBAMM A3BIKOBBIX HOMHUHALIMN
n300pakeHNe BCEro CYIIEro Kak ILEJIOCTHOIO W MHOTOYAaCTHOTO MHUpa, B CBOEM CTPOEHUHM U B
OCMBICIISIEMBIX SI3BIKOM CBA35X CBOHMX 4YacTed MpPEACTaBISAIOLIEr0, BO-NIEPBBIX, YEJIOBEKA, €ro
MaTepUalIbHYI0 M JYXOBHYIO JXU3HENEATEIBHOCTh M, BO-BTOPBIX, BCE TO, YTO €ro0 OKPYKAET:
MIPOCTPAHCTBO U BpeMs, KUBYIO M HEXHUBYIO NPHUPOIY, 00JACTh CO3JJaHHBIX YEIOBEKOM MH(OB U
couuyM [3, c. 15.]. KoHeuHo, mpuBeieHHBIE BhIIIE HAYYHBIE B3TJIS/IbI HMEIOT 0CO00€ 3HAUEHUE MPU
W3y4YEHUU 3HAHUM O HAMOHAJIBHOW SI3bIKOBOM KApTHMHE MHpa. B Hammx HMccieqoBaHUSAX KOHLEIT
«OpTa» B KHUPTU3CKOM S3BIKOBOM KAapTMHE MHUpPa pacCMaTpUBaeTCid KaK W3BECTHAs CUCTEMaA
MO3HAHUI W TpelacTaBleHMd o Jome. [fOpma - Kowyenm, TPEACTABIAIOIINNA HE TOJBKO
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MaTepUaIbHyl0 LEHHOCTh KUPIH30B, OTPAXKAIOIIMNA MX MHOTOBEKOBOW 00pa3 >KU3HHU, OIBIT, HO U
y4acTBYIOUIMI B JieKceMax, (pa3eo’oruuyeckux, MapeMUOJOTHYECKUX €IUHHUIaX KaK OCHOBHOMU
3HAYUMBIM KOHIIEIT.

SI3pIKOBasi KapTHHA MHpa SIBISIETCS HAyYHO-TEOPETHYECKOW 0a30if KUPrHU3CKOM KYyJIbTYpBHI,
CHOCOOCTBYIOLICH pPAaClO3HABAHUIO MEHTAJIBHBIX MPU3HAKOB HAIIMOHAIBHOIO MHPOBO33PEHHS U
SBIIAIOIIEHCS OMOPOil Juid TIyOOKOrO OCBOEHHUS, COXpPaHEHUs, MPEEeMCTBEHHOCTH KYJIbTYPHOIO
Hacienus. K kakoli Obl HAIMOHANBHOW S3BIKOBOW KapTUHE MHpa Mbl HE OOpaTHINCh, HAOOp
KJIFOYEBBIX CJIOB, OTHOCAIIUXCSA K OTOMY SA3BIKY, MCIIOJIB3YE€TCs B Ka4eCTBE OCHOBBI, KJIHOYa I
penpe3eHTalud KOHLENTOB. <«SI3pIkoBasi KapTUHAa MUpa (QOPMUPYETCS CUCTEMON KIIIOUEBBIX
KOHIIENITOB U CBSI3BIBAIOLIUX WX MHBAPUAHTHBIX KIIFOUEBBIX UAEH (TaK KaK OHU JAIOT «KIHOUY» K €€
nonuManuo) [4, c. 10]. Hampumep, Boma, 3emiii, TOpbl, IOM MU JAp. Ha3BaHUs (TIOHSITHS)
MPUHAIEKAT S3BIKOBOMY KYJIBTYPHOMY COOOIIECTBY BCEX HApOJOB. XOTS 3TH KIIOYEBHIE CIOBA
HOCSIT YHUBEPCAJIbHBIN XapakTep, NPUMEHHMBI KO BCEeM sI3bIKaM, OHM OOratbl 3HAYMMOUN
uHpopmalren, KoTopas UMEeT YHUKAIbHBIM OTTEHOK, OXBATHIBAIOUINI HAI[MOHATIBHYIO KYIbTYDPY
KaXKJ0r0 si3bIKa. MIMEHHO TakMMM MEHTaJIbHBIMU MIPU3HAKAMU OHM PAcCMaTPUBAIOTCS KaK KOHIIETIT.
OaHMM 13 TaKUX KJIHOYEBBIX CJIOB SIBISIETCS JIEKCEMA «IOMM.

Jlekcema oM, uMeromias 0o0Iee MHUPOBO33PEHUECKOE 3HAUCHUE, OOBACHSAETCS KOHIIETITOM
«HOPTa» B KUPIU3CKOU SI3bIKOBOM KapTuHe Mupa. FOpma — OCHOBHOE JKUJIUIIE KUPTU3CKOTo Hapoa,
HMMEIOIIIee NCTOPUYECKUH XapakTep. Kak yxe oTmeqanocs, 1opTa — 3TO JUHIBUCTUYECKUNA CUMBOII,
NPEJCTABISAIOIIMNA HE TOJIBKO TIOHSATHE OKWIbA, HO ¥ HMMEIOUIMA JHUHTBOQHIOCO(CKOE,
JIMHIBOKOTHUTUBHOE 3HaueHue mnpoctpancTtBa. CorinacHo MHeHuto E. B. VYpbicoHa, «...Kaxnabli
€CTECTBEHHBIN SI3bIK MO-CBOEMY YIEHUT MHpP, TO €CTb MMEET CBOW CHEIU(HUYHBIN cIOco0 ero
KOHULenTyanu3anuu. MHeIMH cl0BaMM, B OCHOBE Ka)KAOI'O0 KOHKPETHOTO S3bIKa JIEKUT 0co0as
MOJIeJIb WJIM KapTHHA MHUpPA, U TOBOPSIIMHA 0053aH OpraHU30BaTh COJIEpXKaHHE BBICKA3bIBaHUS B
COOTBETCTBHH C 3TO# Mozebi0...» [3, 5].

Kak oTrmeuaercs B onpeneneHuu, MpOCTPaHCTBEHHAS! MOJIEb PA3BUBACTCS U aCCUMMIIUPYETCS
BCECTOPOHHE B COOTBETCTBHU C KaXKJIOW D3IOXOH, OCOOCHHOCTSMH BOCHPHUATHS MHpPA KaKIOH
Hanuel. XOoTs W3 TakuX MOJEeJeil BBITEKAaeT OCOOBIM BHJ, KAayecTBO KaK KOIHUS HPUPOJBL,
BTOPUYHOCTb, OHU COCTABJISIIOT MaTepuaibHble IIEeHHOCTU. Tak, ropma — ynoOHoOe Ui nepeceieHus
KHUJI0€ MTOMENIeHNE KOUEeBOTO KHPTU3CKOr0 Hapo/la, COOTBETCTBYIOIIEE reorpaduueckuM yCIOBUAM
poXuBaHus. B paHHeM MHPOBO33pEeHUH KHPrH30B OHA paccMaTpUBallach Kak MaJ€HbKHI KOCMOC,
KpoIlleyHasi KOs MUpa. DTO MOKa3bIBa€T KUPIU30s3bIUHbIN 00pa3, KapTuHy Mupa. OCTOB IOPTHI
(kapkac) COCTOMT M3 4YeThIpeX OCHOBHBIX 4acTei, 0003HauaeMbIX CIEAYIOIIUMH S3bIKOBBIMU
TePMHHAMHU: TIOH]IIOK (BEpXHEE OTBEPCTBUE), YYK (Kep/u), Kkepere (pemeTku) u 6ocoro (opor).

TioHatOK — caMasi BepXHsAA 4acThb IOPTHI, HAXOMAAIIASCS HAa BEPXYIIKE OPTHL. DTO KOMMS
COJIHIIA, MPEJICTaBIsIeTCs OyATO MaJICHBKUN PUCYHOK COJHIIA Ha 3eMjie. B KUPru3ckoil s3bIKOBOM
KapTHHE MHpa TIOHJIOK B KayecTBE KYJIbTYpHOIrO apTedakTa 3HAK, CUMBOJIU3UPYIOIIUN COJIHIIE.
VYyKH, BKpYroBYIO NMpPHUKpEIUIEHHbIE K TIOHJIOKY — HallOMMHAIOT Jyun conHia. Kym6e3 (popma
YYKOB, BKPYTOBYIO NMPHUKPEIUIEHHBIX K TIOHJIIOKY, ITOXO0Kasi Ha MaB30JIel) — KONUS WM CHUMBOJI
Heba. Kpyrmast popma mo 6okam (kaHat (KpbUTbs), Kepere (PemeTkn) — BKII0YAET B CEOs MOHSTH
Kpyrioi ¢opmbl 3emin. B kuprusckoil HaMOHAIBHOM SI3BIKOBON KapTUHE MUPA MIOHOIOK U D0C020
— NpPU3HAK, pa3feNsionMi oM, JTUYHBIA MUp OT BHemHero mupa. Cama ee kpyrias ¢opma —
cUMBOJI OeckpaifHOCTH. Takue B3TIIAIbI MOKHO BCTPETHTh M B Ka3aXCKOW SI3IKOBOM KapTHHE MHpa
[6, c. 62].

[Io mepBoMy, UppalMOHAIBLHOMY CO3HAHUIO KUPTU30B, 3eMJIsI — Cylla KpYyrjiaod (QopMbl,
BOKPYT' KOTOpOH BOJa, LIEHTP BCeleHHOH. A HeOO OOBACHSAETCS KaK 4yacTb, KOTOpas MOKPHIBAET
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3emitio cBepxy [7]. @opma IOPTHI TOXKE 00peTaeT 3Ty 0Opa3HOCTh Ha OCHOBE MMEHHO TEX IEPBBIX
MpEJCTaBICHUM, CPaBHEHUM, BbIpakass YMEHBIICHHYIO KOIHMIO BCEJICHHOW. A 'y TIOPKOS3BIYHBIX
HApOJIOB I0PTa HA3bIBACTCS «BOMIOUHBIM JJOMOM) KOUYEBHUKOB M MPEACTABIAET COOOHM MyI 3eMIIH U
BCEr0 MHpa, BEPIINHY BEPTUKAIBHBIX WM HAKIOHHBIX (TOPU3OHTAIBHBIX) OpPHEHTAIUi. A 1O
MOHATHIO KOYEBHHUKOB, (Opma — UEHTpajJbHAas TOYKA 3€MHOT0 MPOCTPAHCTBA, APYTMMU CIOBAMU,
KaK LEHTP MPOCTPAHCTBEHHOIO TOJII COCTOUT U3 S3BIKOBBIX MPEACTABICHUN U BBIpaXKaeT
MeTadopruyeckre, KOHHOTAIIMOHHbBIE 3HAUCHUS C8OU POOHOU OOM, POOHOE CeNo, CB80sL CeMbsl, CB8Osl
poouna [8, c. 116-121].

C nUHTBOKYJIBTYPHOM TOYKHM 3pEHHS, IOPTa M COCTABJISIIOIIME €€ DJIEMEHTHI SBIISIOTCS
JUHTBUCTUYECKON MeTaQopoil M S3bIKOBBIM CHMBOJIOM, KOTOpPbIE B OOIIECTBEHHO-COLMAILHOM
XapakTepe MPeACTaBIAIOT, BOILIOUIAIOT O/IHY CEMbIO, BECh HApOJI, TocyAapcTBo. Hampumep, apim u3
I0pTHI ObUT MeTaOpuYHO 00O3HAYEH KaK MOCTOSHHOE S3BIKOBOE Ha3BaHME, O3HAYAIOIIee «OJHA
ceMbsi»: I1ycTh ¢ kaoxcooeo déopa (c kaxcootl cemvbu) IO OAHOMY FOHOIIIE YYaCTBYIOT. B mroHOwKe
meoem nycms nomecmamcs mvicauu naooeti! — meradopa, CUMBOJIU3HUPYIOIIAs TOCYyAapCcTBO, B
YCTOMYMBOM $I3BIKOBOM 3HAUEHHWH CJIOBO TIOHIIOK (RJIIEMEHT IOPTHI) BBIPAKaeT OJIarOCIOBEHHE,
noxenanue. OOpa3 JKU3HU OJHOW CEMbH, JKUBYIIEH B IOpTE, CHUMBOJH3UPYET MaJICHHKOE
rocynapctBo. I[loaToMy cembs — 3T0 00o03HaueHHE METa(pOPHUUHOTO YCTONYMBOIO TMOHSATHUS
«ManeHvKoe 20Cy0apcmeoy .

B cBs3u ¢ KOHIENTOM fopma OIIO3UIAOHHBIC TIOHATHS «BPYTPEHHUN-BHENIHHI» KaK
SI3BIKOBBIE CHMBOJIBI IIMPOKO MCTIOJIB3YIOTCS IPU 0003HAYECHUHU COJICPKAHUS yXOBHBIX IIEHHOCTEH,
BBIPQXKAIOIINX MEHTalIbHBIE OCOOCHHOCTH KupruzoB. K mnpumepy, cyWTaercs, 4TO BHEIIHEE
MPOCTPAHCTBO B IMpeodiafaronieM OONbIIMHCTBE XapaKTepHO MYXKYMHAM, a BHYTpPEHHee
MIPOCTPAHCTBO XapPaKTEPHO JKEHIIMHAM. 3HauMMasi MHPOpPMaIus, OTHOCSINAsCS K My>KYMHaM, ObLIa
CBsI3aHa C JIEKCEMOH, pacCMaTpUBAEMON KaK MPOCTPAHCTBEHHAs KATETOPHS «CHAPYKH, BHEITHHH
Mup». KoHeuHo, MyKCKOIl MHp, TPOCTPAHCTBO HAUMHAIKNCHh CHapyXHu. Ho 3To siBleHue HE UMeNo
abcomoTHOro 3HaUeHUs. COXPAHSIICSA CTEPEOTHUII O TOM, YTO 3aIlUTa CEMbH, 3aHATOCTh BO BHEIIHEM
MPOCTPAHCTBE, OOecreueHne CeMbH NPUHAUICkKAT TJaBe AoMa, MYyX4nHe. MyKUUHBI, KOTOpBIE
OTPaHUYMBAINCH TOJBKO CBOMMH HMHTEPECAMH, HE BBIXOAWIM W3 JIOMa, HE YYacTBOBAJIU BO
BHEITHEM MHpPE, HE YYaCTBOBAIH B OYEHb BaKHBIX COOBITHSIX, KOTOPBIE OMPEIEIISIN CYAb0Y CTpaHBbI
Y HapoJa, MOJIBeprajuch KPUTHKE, M030py. B 3T0il CBS3M B KUPTU3CKON S3BIKOBOM KapTHHE MUpA
M300MITYIOT MTOCIIOBHIIBI M HIMOMBI, 0003HAYAOIINE MECTO MYKUHH: «JKaKuibl scueum — colpmma
MbIP3a, YUOO — Kya» (Xopowuil 0xcusum — 20CNOOUH 8HewHe20 Mupa, a ooma — pab), « Yoo onou
JoAcaman am, Hcoo0o on2oH carmanam (Ymepemsv ooma — nosop, nocubHyms 6 b6umee c 6pazom —
mopoicecmeo u uecmo)», «Kaman spoun bencucu yuoo 6aamuip, #0000 HCOK (NPUSHAK NIOX020
MYHCYUHBL — 00MA 2epoll, a 8 bumee — mpyc)y, «Kueum yiuoo myyram, #0000 onom ([{oxcueum
poocoaemces doma, nocubaem 6 bumae)y, «Onyy 6oayn Kopoo Hcok, mupyy 6oayn yuoo xok (Hu
Mepmevlil 68 Mocuie, Hu JHcuou ooma)y, «Yiido ueuen, 0oozo ook ([Joma Kpachopeuus, a
guimpebosams 0one He modcem)» u Op. [9]. B 3Tux mocioBunax mnojapazymeBaeTcsi oOpazHas
(moaTexcToBasi) MHQpOpPMAIUS, BBIpaXKEHHAs C LENbI0 BOCIHUTAHUS Y MYXYHMH YECTH, Fepou3Ma,
CHJIBI, BOJIA, MYXXECTBA, HPaBCTBEHHOTO, TYXOBHOTO OOOTAICHHS, MOOMIPEHHS TTOJOKUTEIBHBIX
Ka4yecTB.

MOXHO OTMETUTb, YTO B KHUPIMU3CKOW S3BIKOBOM KapTUHE MHUpPA CIELUATIBbHO H3Y4YEHO
HAIM4YUE WAUOM, BBIPAKAIONIUX MOJIOKHUTEIbHBIE YEepPThl XapaKTepa YelOoBeKa, MOJOKUTEITbHBIE
SMOIIMU W TIO3UTHBHBIE OTHOUICHHS, a TaKXKe MPUMEHHTEIBHO K OTPUIATEIHFHBIM KadecTBaM,
HernpusaTHbIM dmorusaM [10, c. 20]. Takast cuTyarus Takke CBsi3aHa ¢ KOHIICTITOM IOpTa U y4acTBYeT
B CJIEAYIOUINX UINOMAX:
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Vit 6emun xopboo (ne Ovieamv doma) — HE TPUOIMIKATHCA K IOMY — HE HaXOJIUTHCS JIOMa,
9YaCcTO HAXOAMTHCS BHE JIOMA — TOJIOKHUTENBHO 3HAYMMast UoMa, (ppa3eoioru3m, o MEHTAIBHOMY
MPU3HAKY KUPTH30B MOJOKUTEIHLHO CHMBOIM3UPYIOUINA MY>KUUH. KVH-myH yu bemun kopoou am
YyemyHOo uanxwiian scypom (M owem u Houvio He euoum doma, ckauem Ha Kowe no oeiam) (A.
VYkaeB). bacmauvinapOvin apmelHan cas MYyWKOH amacvl Y Oemun uanoa Kopuy (Omey,
svicaedcusarowull 6ce epems bacmaueil, peoko ovieanr ooma) (C. Omyp6aeB). 032040 32UH-JHCHIUBIH
Keneenoe anmacwvl menenyyi demun kopooum (Ocobenno 60 8pemsi cOopa ypooicas Heoelsimu He
ovisaem ooma) (U.AitmaroB) [11, c. 718].

Vi kyuyk (Oomawmnuii wenox) — Gpa3eosoru3M C  OTPUIATEIbHBIM  3HAYCHHEM,
CHUMBOJIM3UPYIOIINH MY)XYHH. DTO O3HAYAET, YTO YEJOBEK BCEra JioMa, He OOIIACTCs C JIIObMH,
HE ye3)KaeT JajJeKo OT AoMa. MHuozum He noupasunocs, umo Amaii 6win domawinum wenkom (K.
Kauwmosn) [11, c. 719].

Yyecmeosams cebsi He 6 c6oell mapeike 0oMa — 3HA4um HE YMETh XOPOIIO OOMIAThCS,
YyBCTBOBaTh CeOsl JIMIITHUM, YyBCTBOBaThb ce0s HeynoOHo. Quondo Capbakenou kopyn ai.
baamuip axen oce bup yiieo bamcauvt oa, oup kouozo 6amcauvt! (Ilocmompen 61 mol na Capbake
mozoa. bocamulpv nonan enpocak, wyecmeys cebs ne 6 ceoell mapeinke, mak emy OvLio Hey0ooHo!)
(K. XKycymor) [11, c. 719]. B »stux paseosoru3mMax MOXHO BOCIPHHHUMATh OOpa3HbIE,
KOHHOTATUBHOTO 3HAYCHHS BBIPAKCHUS, OTPAKAIOIIUE TPAIUIIMOHHBIA XapaKTep, CBOMCTBEHHBIN
MykurHaM. [1o KHPrU3CKUM TPaJUIIMOHHBIM 3HAHUSAM MY>KYMHA HE CHJIEN JoMa. MHOTO padoran
BHE JIOMa, YTOOBI 3aIUTUTH PoauHy, 00ecieuynTh CEMbIO.

BHyTpeHHee NpOCTPaHCTBO IOPTHI M3BECTHO, KaK <OKeHCKas Bcenennas». B pemenun
OCHOBHBIX BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C CEMEWHBIM MOPSIAKOM, Ipeo01aaio MHEHUE JKEHIIUHBL. PoJib
KCHIIMHBI B TPAIUIIMOHHOM KHPIU3CKOM OOIIeCTBE, KOTOpas pojkaya CHIHOBEH U Jo4epeil B 1opTe,
pacTWia ¥ BOCHHTHIBAJIA WX, 3aHUMAJIACh JOMAIIHUM XO3SHCTBOM, ObLIa Ui MyXa HPUATHOU
KCHOM, IICHMJIACh OYECHb BBICOKO. OTO MEHTAJILHOE TIOHATHE B HAIMOHAIBHOM CO3HAHUU
BBIPAXKAETCsl B KUPTU3CKOM S3bIKOBOI KapTHHE MUpa 4epe3 MOCIOBULBL: « Vil Kbliean oa as, Kyl
Kvliean 0a asn (AKenmwuna crawe HcusHu u 2opuie cmepmu)y, «YViloy Kvlpk 3pkex moamypoatim,
oup asn moamypam ([lom HanoauawOm He COPOK MYHCUUH, A OOHA HCEHWUHA)», «YIOYH KOpKy
asnoa ([lom kpacen sxcenugunoii)y, « Yiioo omypean asnovin aulbl MeHeH uuiy 6ap, Kyuty MeHeH Hecu
oap (Hem ymmnee owcena, mem cuibHee cembvs)y, «Aan — yuoyn xymy (Hobpas dcena 0om
coepedicem.)y», «3aiiblObl dHcaman 03 YUYHOO KOp, 3aliblObl HCAKWibl 91 KO3YHO 30p (Y xopoweu
JHCEHBL U NIIOXOU MYIHC OYOem MOIOOYOM)», « IKU Vil OAKKAHOBIH YVILY AUpaH, KU asil OGKKAHObIH YLy
OUpPOH (KMo umeem 08e KOPOBbl, Y MO20 0OMA NOJIHO MOIOKA U Kehupa, a Kmo umeem 08¢ HCeHbl, V
mo2o 0om 68epx onom)», «Kamwin copeoey yii kypymam (be3 srcenwunst mysrcuuna — umo 6ooa 6es
naomunst)y u Op. [9]. B pesynbrare, mojnepxaHue TMOpsKa B IOpPTE, BOCIHHTAHHE CHIHOBEH M
Jo4epeit cumraeTcs 0Cco00H OO0SM3aHHOCTHIO JKEHIIWHBI, a BHYTPEHHEE IPOCTPAHCTBO JIOMa —
KYJIBTYPHBIM KOJIOM, KOTOPBIN CHMBOJU3UPYET JKEHIIUHY, N300paxas ee.

B koHumenmuu OpPTHI  JIeKCEMa  «BHYTPEHHUIN», COCTaBJSIONIAs aHTOHHUMHUYECKOE
COOTHOIIIEHHE K CIOBY «BHEIIHHI», MOJIpa3yMeBaeT KaTErOpHI0 MPOCTPAHCTBA BHYTPHU IOPTHI.
BHyTpeHHEe MpOCTPaHCTBO IOPTHI COCTOMT W3 Ha3BaHUH TOp — TIyOb IOPTHI, MYKCKasi CTOPOHA,
KEHCKasi CTOpoHa, mopor. O003Havast BBICOTY, HAYaJI0 BHYTPEHHETO MPOCTPAHCTBA TOp (nouemuoe
Mecmo 8 2nybume) OMa CUUTAETCS MPOTHBOIOJIOXKHOW CTOpPOHOW mopora (aBepw). Myowcckas
cmopora HaxXOIUTCS B JIEBOM CTOpOHE NpPU BXOAE OT IBEPH, HCEHCKAA CMOPOHA — B TIPABOU
cTopoHe oT nBepH. [lopoe (nBepb) 0003Ha4YaeT BXoJ. PaccakxnBaHue 4iICHOB CEMbH, TOCTEH 6 ropme
no Mecmam: NOYemHOM Mecme, MYAHCCKOU CHOPOHe, JHCEHCKOU CMOpOHe OCYIIECTBISIIOCh B
ornpeaeneHHOM Topsake. K mpumepy, caiuiauchk mo BO3pacTy, YTO SIBISUIOCH YBAKEHUEM JIPYT K
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JIpYyry, 10 CHUX MOP COXPAHUJIOCh Kak crepeoTun. Camplil cTapiidii caauiica Ha MOYETHOE MECTO,
OCTQJIbHBIE TOCTU PACCAKUBAIUCH IO MOPSIKY B MYXKCKYIO CTOPOHY. A MECTO XCHIIUH ObUIO B
mpaBoii cTropoHe. JItou, KOTOphIe paccaKUBAIKMCh HEMPABUIBHO, MOJBEPTaAINCh KPUTHKE. Takue
KOHIIENTyalbHbIC CBEACHHS, CHOPMUPOBABIIMECS B HAIMOHAIBHOM CO3HAHHH, (OPMHUPOBAIU
npaBuja MoBeneHus. Takue mpaBuiia B SI3BIKOBOW KapTUHE MHpPA BBIPAKAIOTCS Yepe3 YCTOWYHBBIC
SI3BIKOBBIC cpencTBa. K mpumepy, B TIIyOMHHOM 3HAYCHHUU IOCIOBUIBI « DWUKIMEH KUpPUn, mop
menuku deum (Ilpuds ¢ yauywl, cpazy npemendyem Ha noYemuoe mMecmo)» COICPIKUTCS 3HAUCHUE
HEBOCIIUTAHHOTO YEJIOBEKA, KOTOPBI He HOOUUHAEMCsA NPABULAM CeMelH020 B0CHUMAHUS,
Jrcaouslil, beswpascmeennwlil. [12, c. 148].

B 3akimoyeHMH, B KUPrU3CKOHW SI3BIKOBOW KapTHHE MHpa IOpTa Kak S3BIKOBOH CHMBOJ
OTIpeICIISIET MUPOBO33PEHUYCCKHI OMBIT KOUEBOU KU3HU. A TIPUHIIAI YCTPOWCTBA FOPTHI BOILIOMIAET
B ce0e S3BIKOBYIO KapTUHY MHUpa KHPTH3CKOTO Hapoja. KOHCTPYKIUS IOPTHI OTpakaeT IPEBHIOIO
KOCMHYECKYl0 cucteMy. lOpra — yMmeHblieHHass Mojenb BceenmenHod. OHa — KOHIICTIHS,
CHMBOJIM3HMPYIOIIAsi BCEJICHHYIO, OKPYXKAIOIIYIO Cpey, CEMbI0, TocyaapcTBo. KOpTa u ee aeMeHThI
BOIUIONIAIOT TOJIOKHUTEIbHBIC TIyOOKHE MBICIIM M aKTHBHO YYacTBYIOT KaK CHMBOJIBI B
opranmu3anyu (ppa3eoTOrHiueCKuX M MapeMHUOIOTUICCKIX SAMHHII.
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